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1. Redaktionellt, ledare

Danielsson, Håkan: Utsikt från Beijing. HVL 1992:1, s 3

Danielsson, Håkan: Varför finns halva världen? HVL 1993:1, s 2-3.

Hallå, vi är i rymden nu! [Om tidskriftens nya hemsida på www.karavan.nu] K 2003:1, s 5
Jeppsson, Tomas: En Karavanprenumerant om höga och låga motiv samt behovet av en kör av röster. K 2002:1, s 47

Lannvik Duregård, Maria: Fortsättning följer. (Tillbakablickar). [Om Halva Världens Litteratur och Karavan fr o m 1994.] K 2002:1, s 48

Lorentzon, Leif: Hitta afrikanska böcker på nätet. [Kort om Africa Book Centre och African Books Collective.] K 2012:1, s 34

Löfström, Tomas & Wallin, Birgitta: En chai under stjärnhimlen. K 2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 6-7

Löfström, Tomas: I världens vägkors. Karavan och exemplet Indien. K 2002:1, s 54-55

Löfström, Tomas: Om omläsningar och den goda slumpen. [Om Ordfront magasin 4/91, ett tidigt frö till tidskriften Karavan, och om svensk-indiska litterära samarbetsprojekt.] (Krönika) K 2013:2, s 39
Rignell, Hans: De första åren. (Tillbakablickar). [Om den första tiden med Halva Världens Litteratur]. K 2002:1, s 48

Susic, Semic: Tidskriften som ett nav. [Om Karavan och dess framtid.] (Krönika). K 2018:2, s 75

Söderbäck, Johan: Tranan på väg mot ny adress. [Om förlaget Tranan och dess utveckling. (Krönika). K 2018:4, s [75]

Thorburn, Annakarin: Kärlek till ett rum. [Om arbetsrummets betydelse]. K 2018:3, s [87] (Krönika) 

Upprop [till förmån för tidskriften], baksidestext HVL 1992:1

Utgivna nummer 1992-2001. [Bilder på tidskriftsomslagen och kortfattad redogörelse för de olika numrens innehåll].  K 2002:1, s [50-53]

Wallin, Birgitta: Afrika dag och natt. [Ledare.] K 2010:2/3, s 3

Wallin, Birgitta: Allt vad det äckliga kan berätta. [Ledare, med tonvikt på numrets tema - 

äckel.] K 2011:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Andra vyer. [Ledare.] K 2016:1, s 3

Wallin, Birgitta: Att ge röst. [Ledare.] K 2019:3, s 2-3

Wallin, Birgitta: Att klättra vidare. [Ledare.] K 2019:1, s 2-3

Wallin, Birgitta: Att leva och skriva på gränsen. [Ledare.] K 2005:1, s [1]

Wallin, Birgitta: Att skala en apelsin i Egypten och Finland. [Ledare, bl a om Ranya Paasonens Där solen står högst, om kärlek och kulturmöten – mellan Finland och Egypten.] K 2004:4, s 1
Wallin, Birgitta: Att skriva livet [Ledare, mest om karibisk kvinnolitteratur.] K 2011:4, s 3

Wallin, Birgitta: Begär att leva [Ledare, bl a om Carolina Maria de Jesus.]. HVL 1998:3, s 3

Wallin, Birgitta: Berättarna i Marrakech [Ledare, bl a om arabisk berättarkonst]. K 2001:2, s 1

Wallin, Birgitta: Bokstävernas lockrop [Ledare, om bl a tidiga läsupplevelser och B Traven]. HVL 1999:1, s 3

Wallin, Birgitta: Dagboksglöd. [Ledare, mest om Julio Cortázar]. K 2014:4, s 3

Wallin, Birgitta: Danssteg och läsriktningar. [Ledare]. K 2018:2. s 2-3

Wallin, Birgitta: Dikter dröjer kvar som sol och måne [Ledare, mest om Kina men också om åtalet mot Mehmed Uzun.]. K 2001:1, s 1

Wallin, Birgitta: Dit man inte anat [Ledare]. K 2010:1, s 3

Wallin, Birgitta: Där huden är törstig [Ledare]. K 2005:2, s [1]

Wallin, Birgitta: En egen plats [Redaktörsord, om bl a Hongkong och Sven Lindqvist. K 2019:2, s 2-3

Wallin, Birgitta: En romankaravan kommer här [Ledare, om Birgitta Wallins erfarenhet som tidskriftsredaktör, alltifrån unga år och om numrets presentationer av arabiska romaner. K 2019:4, s 2-3

Wallin, Birgitta: Ett gemensamt arv. [Redaktörsord, mest om klassiker]. K 2017:3/4, s 2-3  

Wallin, Birgitta: Fantasin framför allt [Ledare.] K 2013:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Feber och frihetslängtan [Ledare, mest om Filippinerna och Indonesien.]. HVL 1999:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Fler språk än ett. [Ledare.] K 2010:4, s 3

Wallin, Birgitta: Flickor i krutdurksåldern. [Ledare, förord till temanumret om flickor.]. K 2002:3/4, s 1-3

Wallin, Birgitta: Friheten inuti. [Ledare. Mest om palestinsk litteratur]. K 2012:1, s 3

Wallin, Birgitta: Frihetens ordsökare. [Ledare]. K 2007:4, s 1

Wallin, Birgitta: Från Rio till Pantanal [Ledare. Om brasiliansk litteratur.] K 2014:3, s 3

Wallin, Birgitta: Frö – mycket mer än rötter. [Ledare. Om tidskriftens tioårsjubileum]. K 2002:1, s 3
Wallin, Birgitta: Färdrikting: olika. [Ledare.] K 2008:2, s 1

Wallin, Birgitta: Färdvägar [Ledare. Innehåller minnesruna över Anthony Swerling.] K 2004:3, s 1

Wallin, Birgitta: Förankra minnen och göra uppror. [Ledare.]. K 2007:1, s 1

Wallin, Birgitta: Författare i närbild. [Ledare.]. K 2007:1, s [2]

Wallin, Birgitta: Författare på väg. [Ledare.]. K 2015:1, s 3

Wallin, Birgitta: Graffiti som ropar och viskar genom tiden. [Ledare. Om grottmålningarna i Sigiriya på Sri Lanka, presentation av numret.] K 2003:4, s 1

Wallin, Birgitta: Gå drömmarnas väg. [Ledare.] K 2008:4, s 1

Wallin, Birgitta: Hunger efter hoppfullhet. [Ledare, mest om Colombia.] K 2015:3, s 3

Wallin, Birgitta: Här finns det – Karavans artikelregister. K 2013:2, s 47
Wallin, Birgitta: Höra ihop. [Ledare]. K 2017.1, s 3 

Wallin, Birgitta: I en berså av grönskande ord. [Ledare]. K 2017.2, s 3 

Wallin, Birgitta: I radernas virvlar. [Ledare, mest om Jamaica Kincaid.]. K 2004:2, s 1

Wallin, Birgitta: Kinas olika sidor. [Ledare, om kinesisk litteratur.]. K 2013:3, s 1

Wallin, Birgitta: Kärlek i motvind. [Ledare, om förbjuden kärlek i litteraturen.]. K 2016:3/4, s 3

Wallin, Birgitta: Lek över gränserna. [Ledare.]. K 2006:3, s 1

Wallin, Birgitta: Litteraturens känslospröt. [Ledare.]. K 2011:3, s 3

Wallin, Birgitta: Liv mitt i orkanen [Ledare, om bl a Maria Wine och om afrikansk litteratur] K 2000:4, s 1

Wallin, Birgitta: Låt oss vara klarsynta och dåraktiga [Ledare, om Vietnambilden i Sverige och vietnamesisk litteratur.]. HVL 1998:4, s 3

Wallin, Birgitta: Läsandets glädje och svärta, [Ledare]. K 2018:1, s 2-3 

Wallin, Birgitta: Mellan världar. [Om bl a ”förvandlingens ögonblick”.] K 2006:1, s [1]

Wallin, Birgitta: Minnenas förmedlare. [Ledare].  2014:2, s 3

Wallin, Birgitta: Mitt i världen. [Om bl a turistresans mikrokosmos.] K 2005:4, s [1]

Wallin, Birgitta: Motströms, dit skriften måste ta sig. [Ledare.]. K 2002:2, s 1

Wallin, Birgitta: Motstånd och hjärta. [Ledare.]. K 2009:3, s 1

Wallin, Birgitta: Motvalls texter lever kvar. [Ledare, om bl a Edward Said och Khalil Gibran.]. K 2004:1, s 1

Wallin, Birgitta: Mot vinden men framåt. [Ledare, mest om Zimbabwe.] K 2015:2, s 3  

Wallin, Birgitta: ”Nattens ord mot mitt ord.” [Ledare. Om bl a arabisk poesi och mordet på Anna Lindh.] K 2003:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Njutningens sökare. [Ledare] K 2007:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Nya dörrar slås upp. [Ledare] K 2012:3, s 1

Wallin, Birgitta: Nytt namn - färden går vidare [Ledare, om tidskriftens namnbyte, om Artur Lundkvists föregångare med samma namn och om reseskildringar] K 1999:3, s 1-3

Wallin, Birgitta: När de unga blev de gamlas förebilder. [Ledare, mest om utvecklingen i de arabiska länderna] K 2011:2, s 3 

Wallin, Birgitta: När minnet träder fram. [Ledare] K 2012:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Oavbrutet skrivande. [Ledare]. K 2009:3, s 3

Wallin, Birgitta: Om Kerala, om eldar.. [Ledare]. HVL 1998:2, s 3

Wallin, Birgitta: Ord på vägen. [Ledare, om exil i litteraturen.] K 2005:3, s [1]

Wallin, Birgitta: Orden har hemligheter. [Ledare.] K 2009:4, s 3

Wallin, Birgitta: Passionerade poeter, klarblå luft och tid för äpplen. [Ledare, bl a om Salim Barakat] K 2000:3, s 1

Wallin, Birgitta: Populärmusik från Chandigarh. [Ledare, förord till temanumret om högt och lågt.]. K 2003:1, s 1

Wallin, Birgitta: Resor, regn, varma nätter och dagar. [Ledare.]. K 2003:2, s 1

Wallin, Birgitta: Resa med poeter. [Ledare.]. K 2007:2, s 1

Wallin, Birgitta: Rum som vidgas. [Ledare.]. K 2006:2, s 1

Wallin, Birgitta: Sagor ur vår tid. [Ledare, mest om afrikansk litteratur.]. K 2013:4, s 3

Wallin, Birgitta: ”Se med hjärtats öppna öga”. [Ledare.]. K 2006:4, s 1

Wallin, Birgitta: Skrivandets trots. [Ledare, om irakisk litteratur.]. K 2015:4, s 3

Wallin, Birgitta: Sommaren är lång och kort. [Ledare, mest om en litterär studiecirkel] K 2000:2, s 1

Wallin, Birgitta: Språkens spår korsar varandra. [Ledare, om indisk litteratur och om ett svensk-indiskt översättningsprojekt] K 2001:3, s 1

Wallin, Birgitta: Spåren som finns överallt. [Ledare,] K 2020:1, s 2-3

Wallin, Birgitta: Språkets starka längtan. [Ledare, bl a om översättningar] K 2009:2, s 3

Wallin, Birgitta: Spåren som finns överallt. [Ledare,] K 2020:1, s 2-3

Wallin, Birgitta: Stad i världen. [Ledare, om Istanbul och Turkiet] K 2009:1, s 3

Wallin, Birgitta: Strändernas sånger. [Ledare] K 2013:1, s 3

Wallin, Birgitta: Stäng inte dialogens dörrar. [Ledare] K 2001:4, s 1

Wallin, Birgitta: Svindlande historier. [Ledare, bl a om Julio Cortázar] K 2008:1, s 1

Wallin, Birgitta: Typ svaret på mina drömmar. [Ledare] K 1999:4, s 1

Wallin, Birgitta: Typ svaret på mina drömmar. [Ledare] K 1999:4, s 1

Wallin, Birgitta: Ur mörker. [Ledare. Nekrolog om Sigrid Kahle.] K 2014:1, s 3

Wallin, Birgitta: Vart blåser vindarna? [Ledare, bland annat om Tunisien och det svenska valet hösten 2018.] K 2018:3, s 2-3

Wallin, Birgitta: 20 glimtar från 20 år. [Några av tidskriftens omslag under åren 1992-2012.] K 2012:4, s 3-5

Årets kulturtidskrift 2000. Karavan - litterär tidskrift på resa mellan kulturer. [Juryns motivering till priset.] K 2000:4, s [97]

2. Allmänt om tredje världens litteratur

Observera temanummer: HVL 1996:1 - översättningar; HVL 1996:3/4 - kärlek; HVL 1997:3- minnet ; HVL 1997:4 - barnböcker ; K 1999:2 – reseskildringar ; K  2002:3/4 –flickor ; K  2003:1 - högt och lågt i litteraturen ; K 2005:3 – asyl och exil ; K 2011:1 - äckel
Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Faran med en enda berättelse. [Om vikten av att berätta många olika historier]. Övers av Birgitta Wallin. K 2013.4, s 34-41

Alexandersson, Karin: Var är barnböckerna från Afrika, Asien och Latinamerika? [Om utgivningen av barnböcker i svensk översättning] K 2000:2, s 45-46

Bao, Viola: Om bokindustrins ensidighet. K 2017:3/4, s 159

Böcker & tidskrifter. [Tips på litteratur som behandlar ”postkolonial” litteratur]. HVL 1993:1, s 6.

Den hemliga trädgården. [Notis om ett nätverk för barnlitteratur från tredje världen, i anslutning till projektet Macondo]. K 2005:4, s 22

Gustafsson Chen, Anna: Är Nobelpriset verkligen ett internationellt pris? K 2019:4, s 111

Höglund, Carl-Magnus: Global skola läser globalt. [Om Globala gymnasiet i Stockholm där litteratur från hela världen används i undervisningen.] K 2013:4, s 44-47

Höglund, Carl-Magnus: Inte samma story men ändå. [Intervju med elever på Globala gymnasiet i Stockholm som fått läsa Kim Thúys roman Ru.] K 2013:4, s 46-47
Israel, Dan: Från periferi till centrum. [Replik – se Lindqvist, Yvonne!] K 2011:4, s 10
José, Fransisco Sionil [Filippinerna]: Orden och revolutionen. [Om hur författaren och konstnären kan delta i ”förändringens jordskred”.] Övers av Roy Isaksson. K 2002:1, s 40-46 

Karam, Balsam: Kraften I det fullständigt ofullständiga. [Om Gabriel Garcia Marquez' Hundra år av ensamhet och magisk realism.] K 2020:1, s 63. (Krönika)

Kempe, Mats: Blogg om världens barnböcker. [Notis]. K 2010:1, s 13

Larsen, Stephan: Hur hamnade Aisopos i Somalia? [Om fablernas historia – om Panchatantra, Kalila och Dimna, Jataka, Aisopos, Jean de la Fontaine, Kvällsberättelser från Somalia, Sagor och fabler som berättas i Eritrea och Indiska fabler och sagor.] (I backspegeln). K 2008:2, s 64-68 
Lennermo, Jonas: Man kan få läsa också för nöjes skull – ett projekt för barnlitteratur i Mellanöstern och Nordafrika. [Om Developing Children’s Literature and Reading Programme 2006-2009.] K 2007:2, s 14-15
Lindqvist, Yvonne: Är du fri att läsa vad du vill, lille vän? [Om de globala flöden som styr över utgivningen och vilka verk som kommer i svensk översättning. Med Maryse Condé som konkret exempel.] K 2011:3, s 54-59. Replik av Israel, Dan: Från periferi till centrum. Därefter svar av Yvonne Lindqvist och slutreplik av Dan Israel. K 2011:4, s 10 

McGillis, Roderick: Rätten till en värld med öppna möjligheter. Postkolonialismen i barnlitteraturen. Övers av Sven Hilding. HVL 1997:4, s 21-25

Mohamed, Jasin: Om en och annan som förtjänar ett medlemskap i världens-bästa-lyrik-klubben. [Om det ensidiga i urvalet i lyrikantologier m m] (Gästkrönikan). K 2001:4, s 45

Morén, Jonathan: Var går allmänbildningens gräns? [Vilken litterär bildning får vi med oss från skolåren, hur ser det ut med läroböcker, lärarutbildning osv?] K 2017:3/4, s 4-8

Pamuk, Orhan [Turkiet]: Den förbluffade Sirin. [Essä om ”berättelsens förmåga att väcka vår fantasi”, med exempel från traditionella orientaliska sagoberättare.] Övers av Mats Müllern. K 2009:1, s 66-71
Peri Rossi, Cristina [Uruguay, Spanien]: Exilen bad mig om ord. Reflektioner kring exil och skrivande. Övers av Annakarin Thorburn. K 2005:3, s 66-68
Petersson, Margareta: Att uppfinna marken under sina fötter. [Om globaliseringens ansikten i litteraturen, med Salman Rushdie, Moyez G Vassanji, Monica Ali och Zadie Smith som exempel..] K 2005:3 s 14-21
Petersson, Margareta: Maktlösheten gemensam. [Artikel med utgångspunkt från Breaking circles, en antologi om tredje världen-litteratur, red av Brita Olinder]. HVL 1993:1, s 4-5.
Petersson, Margareta: Om konsten att skriva om världens litteraturer. [Om hur framväxten av romanen skildrats i Litteraturens historia och Neues Handbuch der Litteraturwissenschaft.] K 2002:1, s 5-9
Pettersson, Jan-Erik: Sverige, världen och världslitteraturen. Litterära översättningar från Asien, Afrika och Latinamerika. HVL 1996:1, s 3-9

Sjöbohm, Anders: Var i all världen är världens litteratur i Sverige? [Notis om rapport från Kulturrådet]. K 2002:1, s 59-60

Thorburn, Annakarin: En trastunge är kläckt. [Notis om det nya barnboksförlaget Trasten, med inriktning på barnböcker från bl a tredje världen.] K 2005:4, s 23

Thorburn, Annakarin: Macondo – nu kommer det mera. [Notis om Macondos utvidgade hemsida, med upplysningar om litteratur från tredje världen.] K 2005:4, s 22
Wallin, Birgitta: Kwela Jamela dansar nerför gatan. En titt på barnböcker från ”varma länder” utgivna under 1999. K 2000:2, s 47-49

Recensioner

Allt hänger ihop. [Tredje världen-antologi från SIDA, anmäld i annonsform]. HVL 1993:3, s 21.
Att odla papaya på Österlen. Nitton författare om dubbel identitet. Rec av Csanady, Christina. HVL 1998:4, s 57-58
Beecroft, Alexander [USA]: An Ecology of World Literature. From antiquity to the present day. [Litteraturhistorien granskad ur ekologisk synvinkel] Rec av Lorentzon, Leif. K 2015:3, s 99-101
Coetzee, J M [Sydafrika]: Främmande stränder. Texter om litteratur. Övers av Jim Jakobsson. Rec av Lorentzon, Leif. K 2005:2, s 74-75
Den hemliga trädgården 3. [Utgiven av nätverket med samma namn. Om barnlitteratur ”under tider av censur, diktatur och förtryck”]. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2006:4, s 35
Den osynliga litteraturskatten. [Antologi med texter, översatta till svenska, av och intervjuer med författare från sju olika länder.]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2011:2, s 24
Det nya landet. 44 författare berättar. 12 bildkonstnärer. Rec av Brüllhoff, Henning. HVL 1998:4, s 55-56
Pamuk, Orhan [Turkiet]: En naiv och sentimental prosaist. [Föreläsningar om romankonsten.] Övers av Mats Müllern. Rec av Eriksson, Magnus. K 2013:1, s 82-83
Spivak, Gayatri [Indien, USA]: Death of a discipline. Helgesson, Stefan: Bredda litteraturens fält! [Recensionsartikel]. K 2004:4, s 50-51
Världens barnboksförfattare från Afrika, Asien, Latinamerika och Mellanöstern. Red av Sven Hallonsten och Britt Isaksson. Rec av Nordström, Regine. K 2008:4, s 40-41
Världens litteratur. En gränsöverskridande historia.  Red av Margareta Peterson. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2011:3, s 51
3. Temanummer och specialbilagor

HVL 1994:3/4 Tunisien 

HVL 1996:1    Översättningar 

HVL 1996:3/4  Kärlek

HVL 1997:2     Indisk litteratur

HVL 1997:3     Minnet

HVL 1997:4     Barnböcker

HVL 1998:1     Kap Verde-öarna

HVL 1998:3     Brasilien

HVL 1998:4     Vietnam 

K     1999:2      Reseskildringar

K     2000:4      Afrika

K     2001:1      Kina

K     2001:3      Indien 

K     2002:3/4   Flickor

K     2003:1      Högt och lågt i litteraturen.

K     2003:2      Sri Lanka 

K     2003:2      Irak och Palestina 

K     2004:2      Jamaica Kincaid

K     2004:3      Sydafrika

K     2005:2      Indien och Pakistan. Yvonne Vera

K     2005:3      Asyl, att leva i exil 

K     2005:4      Noveller från Rio de la Plata                         

K     2006:2      Unga kvinnor i Nigeria

K     2006:3      Indiska daliter i ord och bild 

K     2007:1       Calixthe Beyala


K     2007:2       En tunga ska växa ut. Ny kinesisk dikt. Övers. av Li Li och Göran Sommardal. (Specialbilaga) 68 s.
K     2007:3      Maryse Condé


K     2008:1      Julio Cortázar

K     2008:3      Indien


           Den heliga papegojan och andra historier om Akbar och

          Birbal. Återberättade av Sara Mathai Stinus. Övers av      
          Marie  Norin och Catharina Andersson. (Specialbilaga) 87 
          s.
K     2009:1      Istanbul och turkisk litteratur

K     2010:Juni  Indienexpressen. Stor guide till indisk litteratur. [Med   
          FörfattarlexikonA-Z.] Red av Tomas Löfström och Birgitta 
          Wallin. (Specialutgåva.) 272 s. 
K     2010:2/3   Afrika 

K     2010:2/3-4,

        2011:3
Afrikas språkval

K     2011:1
Äckel

K     2011:2
Unga röster från Egypten och Libanon

K     2011:4         Kvinnor i Karibien







K     2012:1         Palestina – de unga

K     2012:2        Unga författare i Chile 

K     2012:3        Från revoltens Tunisien

K     2012:4        Jubileumsnummer 1992-2012
 
 

K     2013:2        Barnlitteratur ; Författarnas Sudan

K     2013:3        Nutida kinesisk litteratur

K     2014:1        Syrien

K     2014:3        Brasilien

K     2014:4       Cortázar 100 år

K     2015:1       Botswana

K     2015.2      Zimbabwe

K     2015:3      Colombia

K     2015:4      Noveller från Argentina (En argentinsk vana)

K     2016:2      Edwidge Danticat

K     2016:3/4   Förbjuden kärlek

K     2017:2      Clarice Lispector

K     2017:3/4    Litterära världsarv (Älskade klassiker)

K     2017:3/4 -  Karavan noir.1-4  (Novellserie)

K     2018;2       Eileen Chang


K     2018:3       Samtida röster från Tunisien

K     2018:4       Röster från Honduras

K     2018:4       Poeter som målar (serie)

K     2019:2       Hongkong – stadens liv och tecken 

K     2019:4       Tusen och en roman - ur den 



            arabiska litteraturen

4. Förlagsverksamhet, bokmässor, litteraturfestivaler, litterära priser, skrivarkurser, översättningar, tidskrifter, nättidskrifter, forskning, utställningar och bibliotek
Allmänt

Anell, Marie: Bokliga världar i Kairo. [Om den egyptiska bokmarknaden, t ex om Alaa al-Aswany, Ahmed al-Aidy, Mustafa Zikri, Amina Zidan, Ahmad Abu Khanigr, Ibrahim Farghali, Ibrahim Abdel Meguid, Somaya Ramadan och Naim Sabri. Om tidskriften Akhbar al Adab och bokhandeln Diwan.] K 2006:4, s 4-9
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Wettmark, Lennart: Fler bibliotek i Sydafrika!. HVL 1992:3, s 24 

WLT. [Notis om tidskriften ”World Literature Today”] HVL 1994:2, s 20

Yi Sang Literary Award (Sydkorea) har 2019 tilldelats Yun I-hyeong [Sydkorea] för romanen ”Deras första och andra katt”. K 2019:1, s 56 

Årets Nairobipris. [Notis om pris till förläggaren Vagn Plenge.] HVL , s 21

Överdådigt utbud i London. [Notis om möjligheter att finna tredjevärldenlitteratur.] K 2000:1, s 27

Recensioner
el-Abbadi, Mustafa [Egypten]: Alexandrias antika bibliotek. Dess liv och öde. Övers av Ulla Ericson & Ingvar Rydberg. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2010:2/3, s 51
el-Abbadi – se Abbadi
Knuth, Rebecca [USA]: Burning books and leveling libraries. Extremist violence and cultural destruction. [Om biblioteksförstörelse genom tiderna]. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2007:2, s 34-35
Kritiker no 28/29 [Sverige]. [Tidskriftsnummer om ung iransk kvinnlig poesi. Om Rosa Jamali, Roya Zarrin, Aida Amidi, Anna Lamsoo, Fateme Ekthesari, Bahareh Rezaee, Jila Mossaed, Maria Aghaee, Azita Ghahreman, Saghi Ghahraman, Forough Farrokhzad, Simin Behbahani.] Rec av Gustavsson, Bo. K 2013:4, s 67-68 
5. Reseskildringar

Allmänt

Ghaleh Dar, Roza: Cikadorna sjunger om natten. [Reseskildring från Vietnam]. (Krönika) K 2019:2, s [95]

Helgesson, Stefan: Det sinnrika kamouflaget. Stefan Helgesson läser Mary-Louise Pratts undersökning av reseskildringar i kolonialismens tjänst. (Tankar i tiden). K 1999:3, s 76-77

Löfström, Tomas: Världens lockelse. Om reseskildringen som genre, om upptäckandets drift och njutning. [Om bl a Eric Newby, Wilfred Thesiger, Heinrich Harrer, Laurens van der Post, Bruce Chatwin, Harry Martinson, Artur Lundkvist, Jan Myrdal]. K 1999:3, s 7-10

Martinez, Ana [Argentina, Sverige]: ”Finns det något lika magiskt som resor? Ja, böcker.” [Om Jorge Luis Borges och Luis Sepúlveda]. K 1999:3, s 40-42
Mosskin, Peter: Peter Mosskin med Omar Khayyam på vägen mellan Marrakech och Samarkand. (Gästkrönikan) K 2000:2, s 33

Persson, Annika & Sjöström, Hans O: Uppdrag Indien. [Resebrev från två översättare, inblandade i ett svenskt-indiskt projekt; Annika Persson översätter Krishna Sobti från hindi, Hans O Sjöström U R Anantha Murthy från kannada] K 2000:3, s 5-7

Tell, Johan: Johan Tell om att sitta under en palm och förundras över polarexpeditioner. (Gästkrönikan). [Om bl a James Cook, Roald Amundsen och Robert Falcon Scott]. K 1999:3, s 59 

Tre frågor om att resa. [Svar från Maria Küchen, David Ericsson, Per Wästberg, Sun Axelsson, Lars Hemansson, Folke Isaksson]. K 1999:3, s 58, 61, 75, 79

Wallin, Birgitta: Nytt namn - färden går vidare [Ledare, om tidskriftens namnbyte, om Artur Lundkvists föregångare med samma namn och om reseskildringar] K 1999:3, s 1-3

Yazbek, Samar [Syrien, Frankrike]: Portarna till intighetens jord. [Prosatext med händelser och intryck från en Syrienresa]. Övers av Marie Anell. K 2014:1, s 26-29
Recensioner

Att skriva resereportage. Red av Barbro Janson Lundkvist. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2016:1, 51
Särskilda resenärer

Ahrne, Marianne [Sverige]. Hagelbäck, Lina: Kamelkel och guruflod. [Rec av Zac O’Yeah: Guru! En resa i underlandet och Marianne Ahrne: Jag har hört kamelerna sjunga. En bok om Afrika.] K 2004:3, s 82-84.
Aidoo, Ama Ata [Ghana]. Ruuth-Bäcker, Karin: Vindögd resenär ser klart. Till Europa med sister Killjoy och Ama Ata Aidoo. [Om Our sister Killjoy or Reflections from a black-eyed squint]. K 1999:3, s 84-87
Andersson, Per J [Sverige]: Moderna Indien. Kortrec av Halldin, Magnus. K 2006:4, s 33
Andersson, Per J [Sverige]: Per J Andersson om resor till Det Ultimata Annorlunda och en genväg till erfarenhet. [Om läsning och resor, bl a om Indien] (Gästkrönikan) K 2000:3, s 4-15
Anquétil-Duperron, Abraham-Hyacinthe [Frankrike]. Wennerström Wohrne, Maria: ”På stället beslöt jag mig för att berika mitt fädernesland med detta märkliga verk!” [Om Abraham-Hyacinthe Anquétil-Duperrons Indienresor] (Resenär) K 2001:3, s 38-43 
Bashô, Matsuo [Japan]. Svensson, Sten: Bashôs resa till Japans ”inre”. [Kort presentation]. K 2003:2, s 35
Bashô, Matsuo [Japan]. Svensson, Sten: Dewa-bergens hemligheter – anteckningar från en cykelfärd i haikupoeten Bashôs spår. [Innehåller även några dikttolkningar]. K 2003:2, s 31-33
Bashô, Matsuo [Japan]. Wallin, Birgitta: Som ett moln med vinden. Resor med Bashô. K 1999:3, s 33-34
Berg, Lasse [Sverige]: Gryning över Kalahari. Rec av Löfström, Tomas. [Kortrec]. K 2006:1, s 23
Berg, Lasse [Sverige]. Wallin, Birgitta: ”Människan är gjord för vandring och det goda livet”. Möt Lasse Berg. (Resenär) K 2000:1, s 29-31
Berg Ortman, Lisa [Sverige]. Berg Ortman, Lisa: Om gäckande minnen och sången om Indien. (Gästkrönikan) K 2001:3, s 52-53
Bezawork Grönlund, Lena [Etiopien, Sverige]: Håller oss i handen. [Om etiopisk litteratur, adoption och reseintryck från Addis Abeba.] (Gästkrönikan). K 2007:1, s 15
Blomberg, Rolf [Sverige]. Repo, Walter: Folkhemmets äventyrare. En biografi om forskningsluffaren Rolf Blomberg. Rec av Löfström, Tomas. K 2012:1, s 32 
Burton, Richard [Storbritannien]. Rec av Hemer, Oscar: Äventyraren vid världens ände.  [Om Etiopienresenärerna Richard Burton, Artur Rimbaud och Wilfred Thesiger]. Rec av Löfström, Tomas. K 2003:2, s 69-70
Byron, Robert [Storbritannien]: Vägen till Oxanien. Övers av Katarina Trodden. Rec av Löfström, Tomas. K 2004:1, s 58-59
Börge, Göran [Sverige]: Palmyra – undret i öknen. Kortrec av Morén, Jonathan. K 2006:3, s 28
Börge, Göran [Sverige]: Sidor av Sahara – Egypten, Libanon, Marocko, Västsahara. [Reseskildring]. Kortrec av Lorentzon, Leif. K 2008:4, s 27
Chatwin, Bruce [Storbritannien]. Andersson, Per J: Han vandrade ut i världen i litteraturen. [Om Bruce Chatwin och hans bok I Patagonien]. K 1999:3, s 36-39
Cheng Ho [Kina]. Källberg, Sture: I en havsdjonk från Kina. Om den store sjöfararen Cheng Ho. (Resenär) K 2001:1, s 72-73
Columbus, Christoffer [Italien, Spanien]. Bergreen, Laurence [USA]: Columbus – de fyra resorna. Övers av Emeli André och Camilla Jacobsson. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2015:3, s 98   
Dadié, Bernard [Elfenbenskusten]. Larsen, Stephan: En afrikan i Paris, Rom och New York. Bernard Dadié betraktar västerländska absurditeter. K 1999:3, s 88-89
David-Neel, Alexandra [Frankrike]. Berglund, Anne-Marie: ”Hemligheten i att förbli levande heter pånyttfödelse”. [Om Alexandra David-Neels resor i Tibet]. K 1999:3, s 14-17
Dielemans, Jenny [Sverige]: Välkommen till paradiset. Reportage om turistindustrin. Kortrec av Löfström, Tomas. K 2008:4, s 25
Eberhardt, Isabelle [Frankrike]. Kahle, Sigrid: ”Jag måste säga att jag älskar henne”. [Om Isabelle Eberhardt]. K 1999:4, s 34-38
Ehrström, Inga [Sverige]. Andersson, Carita: Nattskärran i Cordoba - när dödens fågel sjöng sönder Äventyret. [Om Inga Ehrströms reseböcker från Latinamerika]. K 1999:3, s 50-53
Ekström, Johanna [Sverige]. Om att skriva resedagbok. [Kort kommentar om en diktsvit från Zanzibar]. K 2001:4, s 48
Equiano, Olaudah [=Gustavus Vassa, nuv. Nigeria?, USA, Storbritannien]. Larsmo, Ola: En slavs färd mot frihet. Ola Larsmo om en fantastisk historia. [Om En slavs berättelse]. K 1999:3, s 80-82 
Farson, Negley [USA]. Lorentzon, Leif: Flanörer i Afrika. Recension av Paul Theroux: Dark star safari och Negley Farson: Bakom ryggen på Gud fader. Övers av Nils Holmberg. (Recensionsartikel.) K 2008:4, s 63-65
Fröberg Idling, Peter [Sverige]: Pol Pots leende. [Resereportage från Kambodja som också handlar om svensk vänskapsdelegations resa 1978.] Kortrec av Löfström, Tomas. K 2006:2, s 22
Ghaleh Dar, Roza [Sverige]: Cikadorna sjunger om natten. [Reseskildring från Vietnam]. (Krönika) K 2019:2, s [95]
Gulbrandsen, Tore [Norge] – se Lindvall, Ann!
Gustavus Vassa - se Equiano, Olaudah!
Haraldsson, Marcus [Sverige]: En linje över Kina. Kortrec av Killander-Braun, Lisa. K 2008:2, s 38
Harrer, Heinrich [Österrike, Tibet]. Löfström, Tomas: Klassisk Tibetskildrare död. [Notis]. K 2006:1, s 21
Hoffman, Corinne [Schweiz]. Brügge, Anne: Erotiken i en kvinnas öga. Kärlek i Kenya - böcker av Corinne Hoffman och Sara Lidman. [Om Den vita massajen och Fem diamanter.] K 2000:4, s 18-20
Håkansson, Tore [Sverige]: Mina första nittio år. Rec av Löfström, Tomas. K 2006:1, s 49
Ibn Fadlan [Arabien, Kalifatet]. Hylinger, Claes: Kalifens sändebud. Om Ibn Fadlans möte med de märkliga väringarna. [Även om Michael Crichtons roman Eaters of the dead, med utgångspunkt i Ibn Fadlans berättelse och om filmatiseringen av boken]. K 1999:3, s 60-61
Isaksson, Folke [Sverige]: Och vi som älskade Kina... [Om resor i Kina och om den politiska utvecklingen där] (Gästkrönikan). K 2001:1, s 42-43 
Jensen, Carsten [Danmark]. Löfström, Tomas: Färden runt jorden blev en mycket lång omväg hem. (Resenär) K 2000:2, s 4-7
Johnsson, Karin [Sverige]. Åhrlin, Jenny: Bland haremsdamer och schejker – ett kvinnligt perspektiv på reseskildringen och orientalism. K 2005:1, s 40-43
Kang Yu-wei [Kina]. Jansson, Per J: En kines i Stockholm år 1904. [Om Kang Yu-weis svenska resa]. K 1999:3, s 12-13
Kapuscinski, Ryszard [Polen]. Brügge, Anne: Svart som ebenholts. Ryszard Kapuscinskis afrikanska erfarenhet samlad i ny bok. [Om Ebenholts]. K 2000:2, s 56-57
Kapuscinski, Ryszard [Polen]. Med världen som hemvist. [Kort presentation]. K 2007:1, s 8
Kapuscinski, Ryszard [Polen]: Våra förpliktelser i en mångkulturell värld. [Om hur förhållandet mellan Europa och tredje världen förändrats, om förpliktelssen till dialog.] Övers av Lisa Mendoza Åberg. K 2007:1, s 9-14
Kleen, Tyra [Sverige]. Löfström, Tomas: Tyra Kleen på ”lycksalighetens öar”. [Om Tyra Kleens resor på Bali]. K 1999:3, s 28-31
Lane, Edward William [Storbritannien]. Löfström, Tomas: Orientalisten som imiterade Orienten. Edward William Lane i 1820-talets Egypten. K 1999:3, s 73-74
Lerin, Lars [Sverige]: Allt utom regn. Intryck från Iran. [Reseskildring]. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2006:4, s 36
Lidman, Sara [Sverige]. Lidman, Sara: Håna inte beredskapsdikten! [Svar till Annika Olssons artikel om Sara Lidmans Vietnamskildring i HVL 1998:4]. HVL 1999:1, s 32-33
Lidman, Sara [Sverige]. Olsson, Annika: Med Sara Lidman i den vackraste av världar. [Om Sara Lidmans Vietnamskildringar]. HVL 1998:4, s 6-8
Lindqvist, Cecilia [Sverige]. Olsson, Annika: 3 x Lindqvist i Latinamerika. Varför e dom så fattiga här? [Om Sven och Cecilia Lindqvists reseskildringar från Latinamerika]. K 1999:3, s 46-49 
Lindqvist, Sven [Sverige]. Olsson, Annika: 3 x Lindqvist i Latinamerika. Varför e dom så fattiga här? [Om Sven och Cecilia Lindqvists reseskildringar från Latinamerika]. K 1999:3, s 46-49 
Lindvall, Ann [Sverige] & Gulbrandsen, Tore [Norge]: Bananbältet – resor i Östafrika och Cuba. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:1, s 20
Lundquist, Marie [Sverige]: Språkets månghövdade hydra. (Krönika). Rec i  krönikeform av Mazumdar, Dipak [Indien]: Hundar. Övers av Julian Birbrajer.: K 2013:1, s 40-41
Lundstedt, Gert: Att sätta en fot framför den andra. [Reserapport från Zimbabwe.] (Krönika) K 2018:1, s 79
Löfström, Tomas [Sverige]. Wallin, Birgitta: Till minne av en vän. Om Tomas Löfström. [Nekrolog]. K 2016:1, s 12-13
Löfström, Tomas [Sverige]: Överbrygga. [Essä- och reportagesamling]. Kortrec av Andersson, Per J. K 2015:3, s 97
Ma Jian [Kina, Hongkong, Storbritannien]: Rött damm – en resa genom Kina. Övers av Anna Gustafsson Chen. Rec av Tomas Löfström. K 2007:3, s 53-54
Michaux, Henri [Frankrike]. Wennerström Wohrne, Maria: Vågens kärlek till rörelsen. Michaux mellan öst och väst. K 1999:3, s 22-25
Naipaul, Shiva [Trinidad, Storbritannien]. Hallin, Fellekke: En lättsårad gentleman på färd genom östra Afrika. (Boktipset) K 1999:3, s 78-79
Naipaul, V S [Trinidad, Storbritannien]. Bortom tron. Islamiska utflykter bland de omvända folken. Rec av Löfström, Tomas. K 1999:4, s 83
Naipaul, V S [Trinidad, Storbritannien]. O’Yeah, Zac [pseud, Sverige, Indien]: V S Naipaul och jag i Indien. Om reseskildringar med eller utan filter. K 1999:3, s 68-72
O’Yeah, Zak [Sverige, Indien]. Hagelbäck, Lina: Kamelkel och guruflod. [Rec av Zac O’Yeah: Guru! En resa i underlandet och Marianne Ahrne: Jag har hört kamelerna sjunga. En bok om Afrika.] K 2004:3, s 82-84.
Rimbaud, Artur [Frankrike]. Rec av Hemer, Oscar: Äventyraren vid världens ände.  [Om Etiopienresenärerna Richard Burton, Artur Rimbaud och Wilfred Thesiger]. Rec av Löfström, Tomas. K 2003:2, s 69-70
Roxvall, Anna & Persson, Johan [Sverige]: Västsahara inifrån. Att svika ett folk. [Reportagebok]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2018:4, s 39
Saether, Vera [Norge]. Fridlund, Gert-Ove: Vill dröja i Calcutta. [Notis om reportageboken Adresse i vinden]. K 1999:4, s 23 
Sainath, Palagummi [Indien]. Journalist med glöd. [Notis om Alla älskar en rejäl torka, reseskildring från Indien]. K 1999:4, s 23-24
Shimon, Samuel [Irak m m, Frankrike]. Wallin, Birgitta: Om Samuel Shimon. K 2000:4, s 8
Sjögren, Vivi-Ann [Sverige]. Brügge, Anne: Hur man hittar vägen till oasen intill Stora Dynen. I Sahara ligger Vivi-Ann Sjögrens andra hem på jorden. K 2000:2, s 14
Sohlman, Eva [Sverige]: Arabia Felix i terrorns tid. [Reseskildring från Jemen]. Kortrec av Morén, Jonathan. K 2007:2, s 17
Solomon, Nina [Sverige]: Gränsen – en resa bland människor som kallas illegala. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2005:2, s 46 
Sommelius, Sören [Sverige]: Hemma i Ingenstans. [Texter om resor från flera olika länder.] Kortrec av Löfström, Tomas. K 2009:1, s 62
Sommelius, Torgny [Sverige]. Löfström, Tomas: Den siste resenären. Kortrec av Pettersson, Jan-Erik. K 2013:1, s 21
Strandberg, Olle [Sverige]. Boberg, Anita: ”När han kom hem trädde äventyret in genom dörren” - om världsresenären Olle Strandberg. K 2001:2, s 33-34, 37
Svensson, Gunnar [Sverige]: Mongoliska ögonblick. [Reseskildring från Mongoliet, med tonvikt på litteraturen där – om författare som Gun-Aajav Ayurzana, Bavar Jargal och Sh Tong samt översättaren Simon Wickham-Smith.] K 2008:4, s 55-58  
Svensson, Gunnar [Sverige]. Wallin, Birgitta: Att möta dalar och höjer hos människor fjärran ifrån. [Om reseboken Med soluppgången på pakethållaren, från Vietnam]. K 2001:2, s 11-13
Tejos, Kerstin [Sverige]: Hållplats Alger. [Resebilder] K 1999:4, s 32-33
Theroux, Paul [USA]. Lorentzon, Leif: Flanörer i Afrika. Recension av Paul Theroux: Dark star safari och Negley Farson: Bakom ryggen på Gud fader. Övers av Nils Holmberg. (Recensionsartikel.) K 2008:4, s 63-65
Thesiger, Wilfred [Tyskland]. Rec av Hemer, Oscar: Äventyraren vid världens ände.  [Om Etiopienresenärerna Richard Burton, Artur Rimbaud och Wilfred Thesiger]. Rec av Löfström, Tomas. K 2003:2, s 69-70
Tristan, Flora [Frankrike]. Berglund, Anne-Marie: ”Använd mig, o, använd mig!” (Resenär) [Bl a om hennes resor till Peru] K 2000:3, s 33-35
Tuiavii [Söderhavet, viss tvekan om textens ursprung]. Berg, Bengt: Havssnäckans hus. [Om 
Papalagi - tal av söderhavshövdingen Tuiavii från Tiaeva]. K 1999:3, s 54 
Åkerlund, Allan [Sverige]: I Ramas fotspår – resa genom ett mytiskt landskap. [Återberättad utifrån engelsk översättning av Ramayana [Indien] och utökad med personlig reseskildring i Ramas spår.] Rec av Löfström, Tomas. K 2007:4, s 49  
Reseberättelser

Bashô, Matsuo [Japan]: Besatt av vandringsguden. [Ur Bashôs reseberättelser]. Övers av Rolf Aggestam. K 1999:3, s 35 

Bashô, Matsuo [Japan]: Sommarhaiku. [Ur Längs småvägar till det inre]. [Dikter]. Övers av Sten  Svensson. K 2003:2, s 34
Berg, Lasse: Kan man ta sig ur folkmordets absoluta natt utan berättelser, utan sånger och bilder? [Från Rwanda]. K 2000:4, s 56-57

Boucht, Birgitta [Finland]: Att vända på Kilimanjaro, rakt i famnen på Micere Mugo. (Gästkrönika). [Om resor i Afrika och mötet med litteraturprofessorn Micere Mugo]. K 2006:1, s 47-48

Boucht, Birgitta [Finland]: Som barn i Istanbul. K 2009:1, s 24-25

Chamoiseau, Patrick [Martinique]: Att ströva omkring. En betraktelse. [Om Fort-de-France, Martiniques huvudstad.] Övers av Karin Lidén. K 2006:3, s 44-48 

David-Neel, Alexandra [Frankrike]: ”Du, min allra käraste vän som fått en sådan här mumie på halsen!” [Brev till maken]. K 1999:3, s 18-21

Johnsson, Arne: Livets smak. [Om en resa i Tamil Nadu, Indien]. (Gästkrönikan). K 2005:2, s 11

Lane, William [Storbritannien]: Umgängesvanor. [Ur De moderna egyptiernas seder och bruk]. Övers av Bo Ericson. K 1999:3, s 75
Löfström, Tomas: Var börjar en resa? ; Ur Att resa som ett barn [Två texter “till resandets lov”]. K 2016:1, s 15-19
Persson, Mikael [Sverige]: Istanbul – gata upp och gata ned. [Guide till de olika stadsdelarna]. K 2009:1, s 4-7
Runefelt, Eva [Sverige]: Som om dikten säger : gå in i mig. [Från Kerala, Indien.] K  2007:2, s 4-7

Shimon, Samuel [Irak m m, Frankrike]: Toulouse. Om en vagabond i Paris. Övers från engelska av Meta Ottosson. K 2000:4, s 4-8 
Thydell, Johanna: Om att vara ett blankt blont papper i Chile. [Reseskildring] (Gästkrönikan) K 2005:4, s 73

Tristan, Flora: Valparaiso [Ur Les pérégrinations d’une paria]. Övers av Anne-Marie Berglund. K 2000:3, s 36-37
6. Övergripande kulturfrågor - med anknytning till tredje världen

    men också om ordens etymologi
Observera temanummer: K 2005:3 – asyl och exil ; K 2018: 2-  serie om ordens etymologi
Allmänt 

Abdennabi, Farouk Kobba: Euroislam - kulturutbytet centralt för dialog om taggigt ämne. [Rapport från internationell konferens om relationerna mellan islamisk och europeisk kultur.] HVL 1995:3, s 3-5

Alameddine, Rabih [Libanon/USA]: Betryggande myter. Några kommentarer från en förmedlare. [Diskussion om begreppet världslitteratur], K 2019:3, s 40-50

Arai, Anahita: ”Sanna” berättelser säljer eller lyckan varar den tid det tar att stoppa en oliv i munnen. [Rec av sex  självupplevda ”kvinnoödesböcker” från tredje världen. [Mende Nazer och Damien Lewis: Slav. En sann historia ; Safiya Hussaini och Raffaele Masto: Dömd att stenas ; Souad: Levande bränd. En ung kvinnas berättelse om hur hon överlevde ett hedersmord ;  Norma Khouri: Förlorad heder. En sann berättelse om hedersmord, kärlek och vänskap ; Carmen bin Laden: En gyllene bur ; Jean Sasson: Mayada, dotter av Irak. Den sanna berättelsen om livet som fånge i Saddam Husseins fängelse.] K 2004:3, s 85-89
Assefa, Astrid: Astrid Assefa om att mötas i samma ögonhöjd eller att sockersött betraktas. [Om Folkrörelsernas integrationskonferens, och om invandringen till Sverige] (Gästkrönikan) K 2001:2, s 44-45 

Birbrajer, Julian: Aprikos. [Presentation av ordets etymologi och ursprung.] (Ordagrant) K 2018:2, s 8-9

Birbrajer, Julian: Europa. [Presentation av ordets etymologi och ursprung.] (Ordagrant) K 2019:3, s 18-19

Birbrajer, Julian: Mandarin. [Presentation av ordets etymologi och ursprung.] (Ordagrant) K 2020:1, s 12-13

Birbrajer, Julian: Minister. [Presentation av ordets etymologi och ursprung.] (Ordagrant) K 2018:4, s 8-9

Birbrajer, Julian: Porslin. [Presentation av ordets etymologi och ursprung.] (Ordagrant) K 2018:3, s 20-21

Birbrajer, Julian: Schack. [Presentation av ordets etymologi och ursprung.] (Ordagrant) K 2019:4, s 10-11

Borges, Jorge Luis (Argentina): Om klassikerna. [Essä. Två frågor till den argentinske författaren om vad är en klassiker är och om en klassiker är ett klassiskt verk för evigt.] Övers av Lasse Söderberg. K 2017:3/4, s 72-74 

Brügge, Anne: Skolböckernas Afrika rena vildmarken. [Om Mai Palmbergs Afrikabild för partnerskap? Afrika i de svenska skolböckerna.] K 2000:1, s 50-51
Dar, Roza Ghaleh: Flyktens trädgårdar. Ett citatcollage om tillhörighet, flykt och exil. K 2015:4, s 4-7  

Dar, Roza Ghaleh: Kärlekens hinder, kärlekens gnista. [Om kärlek och kärleksförbud. Om Francesco Alberoni, Platon, Sara Jordenö, Twiggy Pucci Garcon, Tristan och Isolde, Romeo och Julia, Madame Bovary, Kama Sutra, Jorge Luis Borges, Denis de Rougemont, Vis och Ramin, Shahnameh, Mem och Zin, Rolandf Barthes.] K 2016: ¾, s 9-14
Faye, Louis: Väva, vandra, vara. [Om Stefan Jonssons De andra och Andra platser] (Tankar i tiden). K 1999:4, s 27-30
Granqvist, Raoul: Mörkrets hjärta i Sverige.[Om Joseph Conrads Mörkrets hjärta, Olof Lagercrantz, Sven Lindqvist och svensk rasism]. K 2001:2, s 46-59
Gummesson, Maria: Maria Gummesson om jakten på andliga marknader. (Gästkrönikan) [Om bl a Gita Mehtas Karma cola - marketing the mystic east och Mick Browns The spiritual tourist]. HVL 1998:1, s 21
Gustafsson Chen, Anna: Kina vill hejda barnboksimport. [Notis]. K 2018:2, s 52 
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Roberts, Karen [Sri Lanka, USA]. Sjöbohm, Anders: Kärlekshinder på Sri Lanka – två romaner av Karen Roberts. [Om The flower boy  och July]. (Boktipset). K 2004:1, s 37 
Roy, Arundhati [Indien]. Barsamian, David [USA] & Roy, Arundhati: Författare räknar inte röster. Övers av Hans O Sjöström. Rec av Löfström, Tomas. K 2005:2, s 73-74
Roy, Arundhati [Indien]. Kapitalismen – en spökhistoria.. Övers av Helena Hansson. Rec av Lundstedt, Gert. K 2016:2, s 35
Roy, Arundhati [Indien]: Den yttersta lyckans ministerium. Övers av Peter Samuelsson. Rec av Pettersson, Jan-Erik, K2018:1, s 75-76
Roy, Arundhati [Indien]. Löfström, Tomas: Arundhati Roy. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 164-165
Roy, Arundhati [Indien]. Löfström, Tomas: Arundhati Roy ger bort copyright [Notis]. HVL 1999:1, s 38
Roy, Arundhati [Indien]. The god of small things. Rec av Löfström, Tomas. HVL 1998:1, s 31-32
Roy, Arundhati [Indien]. Årets litterära sensation. [Notis]. HVL 1997:2, s 25
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Det gyllene huset. Övers av Peter Kihlgård. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2018:4, s 71-72
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Förtrollerskan från Florens. Övers av Hans Berggren. Rec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 79-80 
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Harun och sagornas hav. Övers av Cai Melin. [Kortrec] Rec av Johnsson, Arne, HVL 1992:1, s 20
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Joseph Anton : memoarer. Övers av Hans Berggren. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2013:1, s 85 
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Luka och livets eld. Övers av Hans Berggren. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2011:4, s 71 
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Marken under hennes fötter. Övers av Hans Berggren. Rec av Petersson, Margareta. K 1999:3, s 99-100 
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Petersson, Margareta: Att uppfinna marken under sina fötter. [Om globaliseringens ansikten i litteraturen, med Salman Rushdie, Moyez G Vassanji, Monica Ali och Zadie Smith som exempel..] K 2005:3 s 14-21
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Petersson, Margareta: På drift i universum – Rushdie blandar och ger. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 166-171
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Två år, åtta månader och tjugoåtta nätter. Övers av Peter Kihlgård. Rec av Pettersson, Jan-Erik. . K 2016:3/4, s 110-111
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Wallin, Birgitta: Inbjudan med förhinder – när Rushdie var på väg till Jaipur. [Om hur Salman Rushdies närvaro vid litteraturfestivalen i Jaipur förhindrades.] K 2012:1, s 36-37
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Petersson, Margareta: Romanen är en burk med pickles. [Om Salman Rushdies romaner]. HVL 1997:2, s 22-24
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Stinus, Erik: Forfatteren i en verden uden stille kroge. [Om Fantasins hjemlande - essays og kritik 1981-1991.] HVL 1993:3, s 19-21.
Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Ursinne. Övers av Hans Berggren. Rec av Anders Sjöbohm. K 2002:3/4, s 85 
Sahgal, Nayantara [Indien]. Sjöbohm, Anders: Efterord. HVL 1994:1, s 7
Sahni, Bisham [Indien]. Löfström, Tomas: Bisham Sahni. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 172
Sainath, Palagummi [Indien]. Journalist med glöd. [Notis om Alla älskar en rejäl torka, reseskildring från Indien]. K 1999:4, s 23-24
Sainath, Palagummi [Indien]. Löfström, Tomas: ... och Palagummi Sainath har också belönats.  [Notis]. K 2007:3, s 19
Saraf, Sujit [Indien]. Löfström, Tomas: Sujit Saraf. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 173
Saraf, Sujit [Indien]: The peacock throne. An epic tale of modern India. Rec av Löfström, Tomas. K 2007:2, s 55-56
Saraogi, Alka [Indien]. Löfström, Tomas: Alka Saraogi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 173-174
Satchidanandan, K [Indien]. Wallin, Birgitta: K Satchidanandan. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 174-175
Sealy, I Allan [Indien]. Löfström, Tomas: I Allan Sealy. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 175
Sealy, I Allan [Indien]: The brainfever bird. Rec av Löfström, Tomas. K 2004:3, s 94-95
Sealy, I Allan [Indien]: The Everest hotel. Rec av Löfström, Tomas. HVL 1999:2, s 84
Selvadurai, Shyam [Sri Lanka, Kanada]: Funny boy - inte som andra. Övers av Leif Janzon. Rec av Hilding, Karin. HVL 1996:3/4, s 57
Selvadurai, Shyam [Sri Lanka, Kanada]. Sjöbohm, Anders: Kanelträdgårdarna i Colombo. [Om Shyam Selvadurai och andra engelskspråkiga författare från Sri Lanka - Carl Muller, Nirmali Hettiarachi, Punyakante Wijenaike, Sandaruwan Madduma Bandara]. K 1999:4, s 50-51
Seth, Vikram [Indien]. Löfström, Tomas: Han har sina böcker i ett hus i Delhi. [Intervju]. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 183-185
Seth, Vikram. [Indien]. Pettersson, Jan-Erik: Realismens triumf i Brahmpur. En intervju med Vikram Seth. HVL 1994:2, s 6-8
Seth, Vikram [Indien]: Two lives. Rec av Löfström, Tomas. K 2006:1, s 87-88
Shah, Bulleh [Indien] – se Bulleh, Shah! 
Shah, Idries [Indien, Storbritannien]: Den oefterhärmlige Mulla Nasruddin. Övers av Claes Hylinger. Rec av Ristarp, Jan. K 2002:1, s 69-70 
Shah, Idries [Indien, Storbritannien]: Den ojämförlige Mulla Nasruddins bedrifter. Övers av Claes Hylinger. Rec av Zamrazilová-Jakmyr, Jitka. HVL 1998:3, s 54-55
Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]: Broken verses. Kortrec av Sjöbohm, Anders. K 2005:3, s 53 
Shamsie, Kamila [Pakistan, England]: Burnt shadows. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2009:2, s 69-70
Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]: In the city by the sea ; Salt and saffron. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2000:4, s 93-94
Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]. Kamila Shamsie. [Notis]. K 2002:2, s 19
Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]: Kartography. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2002:2, s 74-75
Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]. Sjöbohm, Anders: Trycket från familjen – och trycket mot familjen. [Intervju]. K 2005:4, s 16-21
Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]: Vår älskade. Övers av Ylva Mörk. Rec av Eriksson, Magnus. K 2019:2, s 91-92
Shanbhag, Vivek [Indien]: Ghachar Ghochag. Övers av Peter Danielsson. Rec av Jan-Erik Pettersson. K 2019:1, s 84-85
Shanbhag, Vivek [Indien]. Wallin, Birgitta: Att finna skälen till att varje enkilt ord behöver finnas där. [Intervju, främst om romanen Ghachar Ghochar.] K 2018:3, s 5-7
Shanghvi, Siddharth Dhanvant [Indien]. Löfström, Tomas: Siddharth Dhanvant Shanghvi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 176
Sharma, Akhil [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Akhil Sharma. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 176
Sharma, Parvati [Indien]. Bao, Viola: ”Det är bara ditt blod som är lite hett, det är hela saken. [Jämförande om Ismat Chugtais novell Täcket och Parvati Sharmas ”svar” Täcket.] K 2016:3-4, s 48-53
Sharma, Parvati [Indien]: Parvati Sharma. [Porträtt i notisform].  K 2016:3-4, s 68
Shetty, Manohar [Indien]. Löfström, Tomas: Manohar Shetty. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 177
Sindu, SJ [Sri Lanka, USA]: Marriage of a thousand lies. Kortrec av Sjöbohm, Anders. K 2019:3, s 29
Singh, Kedarnath [Indien]. Löfström, Tomas: Kedarnath Singh. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 177-178
Singh, Khushwant [Indien]. Löfström, Tomas: Khushwant Singh. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 178-179
Singh, Khushwant [Indien]. Wallin, Birgitta: En vass penna har lagts ner. [Kort nekrolog över Khushwant Singh.] K 2014:2, s 27 
Singh, Shamsher Bahadur [Indien]: Shamsher Bahadur Singh. [Notis]. K 2009:3, s 61
Sinha, Indra [Indien, Storbritannien, Frankrike]. Löfström, Tomas: Indra Sinha. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 179
Sinha, Indra [Indien, Storbritannien, Frankrike]: Mordet på mr Love. Övers av Kerstin Gustafsson. Rec av Löfström, Tomas. K 2004:4, s 53-54
Sobti, Krishna [Indien]. Persson, Annika & Sjöström, Hans O: Uppdrag Indien. [Resebrev från två översättare, inblandade i ett svenskt-indiskt projekt; Annika Persson översätter Krishna Sobti från hindi, Hans O Sjöström U R Anantha Murthy från kannada] K 2000:3, s 5-7
Sobti, Krishna [Indien]. Wallin, Birgitta: Möte med Krishna Sobti. Samtida hindilitteraturs grand old lady introduceras på svenska.  K 2001:3, s 11-13. Även som Hindilitteraturens grand old lady. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 186-189
Sundaralingam, Pireeni [Sri Lanka, Storbritannien, USA]. Sjöbohm, Anders: På väg att återerövra ett språk – om Pireeni Sundaralingam. K 2009:4, s 45-47
Suri, Manil [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Manil Suri. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 179-180
Suri, Manil [Indien, USA]: Vishnus död. Övers av Thomas Preis. Rec av Löfström, Thomas. K 2001:3, s 65
Syal, Meera [Indien, Storbritannien]: Life isn’t all ha ha hee hee. Rec av Löfström, Tomas. K 2000:2, s 74-75
Tagore, Rabindranath. [Indien]. Andersson, Per J: Bengalernas älskade Tagore. I år är det hundra år sedan nobelpristagaren från Calcutta föddes. K 2011:2, s 15-17 
Tagore, Rabindranath. [Indien]. Henricson, Per Olov: På spaning efter Tagore. [Om olika översättningar av författarens verk.] HVL 1996:2, s 22-24 
Tagore, Rabindranath. [Indien]. Mera Tagore. [Notis om nya översättningar till engelska av Tagores författarskap på bengali.] HVL 1995:1, s 11
Tagore, Rabindranath. [Indien]: Mitt hjärta dansar. Övers av Kristian Carlsson. Rec av Löfström, Tomas. K 2014:3, s 71-72
Tagore, Rabindranath. [Indien]. Stor engelsk Tagorebiografi. [Notis om Dutta, Krishna & Robinson, Andrew:.Rabindranath Tagore. The myriad-minded man]. HVL 1995:1, s 11
Tagore, Rabindranath. [Indien]. Upptäcker Tagore på nytt [Tagoresymposium 23-26 april 1992, Darmstadt], HVL 1992:1, s 22
Tearne, Roma [Sri Lanka, Storbritannien]. Sjöbohm, Anders: Vägen hem. [Presentation.] K 2012:3, s 49-54
Tejpal, Tarun [Indien]. Wallin, Birgitta: Tarun Tejpal. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 190
Thampi, Anita [Indien]. Anita Thampi. [Notis]. K 2009:4, s 33
Thampi, Anita [Indien]. Löfström, Tomas: Anita Thampi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 191
Tharoor, Shashi [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Shashi Tharoor. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 191-192
Thayil, Jeet [Indien, Hongkong, USA]. Jeet Thayil. [Notis]. K 2009:4, s 35 
Thayil, Jeet [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Jeet Thayil. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 192
Trilochan [Indien]: Trilochan. [Notis]. K 2009:3, s 62
Tyrewala, Attaf [Indien]: No God in sight. Rec av Wallin, Birgitta. K 2006:4, s 79-80
Un-su Kim [Sydkorea]: Den rätta tiden för en kula i hjärtat. Övers av Lars Vargö. Rec av Anna Gustafsson Chen. K 2019:1, s 85-86
Waheed, Mirza [Indien, Storbritannien]: The collaborator. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2011:3, s 90
Vaid, Krishna Baldev [Indien, USA, Indien]. Löfström, Tomas: Ökänd för att bryta mot hindins alla regler. [Intervju]. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 196-198
Vaidya, Janesh [Indien]: I det sista regnet. Övers av Molle Kanmert Sjölander. Rec av Löfström, Tomas. K 2010:4, s 59-60
Vajpeyi, Ashok [Indien]. Löfström, Tomas: Ashok Vajpeyi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 194
Valmiki, Omprakash [Indien]. Löfström, Tomas: Omprakash Valmiki. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 193
Vanderpoorten, Vivimarie [Sri Lanka]. Sjöbohm, Anders: Vivimarie Vanderpoorten – diktar om det som ingen kan förbereda sig för. [Kort introduktion]. K 2009:2, s 15
Vasudevan Nair, M T [Indien]. Löfström, Tomas: M T Vasudevan Nair. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 193
Verma, Nirmal [Indien]. O’Yeah, Zac: Att finna mening i att det inte finns någon mening. [Intervju]. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 201-205
Wijesinha, Rajiva [Sri Lanka]: The limits of love. Rec av Sjöbohm, Anders tillsammans med Yasmine Gooneratnes The sweet & simple kind och Jean Arasanayagams A nice Burgher girl. K 2008:1, s 72-74
Vijayalakshmi [Indien]. Löfström, Tomas: Vijayalakshmi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 195
Vijayan, O V [Indien]. Löfström, Tomas: O V Vijayan. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 195
Wikkramasinha, Lakdasa [Sri Lanka]. Sjöbohm, Anders: Lakdasa Wikkramasinha – radikal förnyare av Sri Lankas poesi. [Notis]. K 2003:2, s 45
Zacharia, Paul [Indien]. Wallin, Birgitta: Paul Zacharia. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 206
Zaher, Hamid [Afghanistan, Kanada].Bani-Shoraka, Helena & Kenneth von Zeipel, Kenneth von: ”Aldrig att jag ångrar att jag skrev boken.” [Intervju]. K 2014:4, s 81-82
Zaher, Hamid [Afghanistan, Kanada]. Zeipel, Kenneth von: På väg mot upprättelse. En homosexuell ung afghans historia. Zaher, Hamid [Afghanistan, Kanada]. Zeipel, Kenneth von: På väg mot upprättelse. En homosexuell ung afghans historia. [Författarporträtt], K 2014:4, s 78-80
Zama, Farahad [Indien, Storbritannien]: Mr Alis äktenskapsbyrå. Övers av Elisabet Fredholm. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2010:4, s 60
Skönlitterära texter

Afreen, Ishrat [Pakistan, Indien, USA]: Vart smyger dagen? Tre ghazaler. [Dikter]. Övers från urdu av Håkan Sandell, Feroz Shah och Karamatullah Ghori. K 2009:4, s 63
Agnihotri, Anita [Indien]: Livet efter livet. [Novell]. Övers av Joar Tiberg, via övers från bengaliska till engelska av Kalpana Bardhan. K 2006:3, s 8-16. 
Agyeya [Indien]: Ett ögonblick i gräset ;  Vina. [Dikter].  Övers av Tomas Löfström (Ett ögonblick...) och Birgitta Wallin (Vina). K 2009:3, s 58-60, [73]

Ahmed, Zubair [Bangladesh]: Medgivande. [Dikt] Övers av Gabriel Itkes- Sznap, K 2018.3, S [89]

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Anteckningsbok. [Diktsvit] Övers av Jonas Ellerström. K 2001:3, s 27-37

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]:.Ars poetica ; Rader med rödmyror ; Moksha ; Acqua alta ; Ingen räddning (med leksaksbilar). [Dikter]. Övers av Tomas Löfström. K 2015:1, s 11-15

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]:.Fragment, tillägnade boken.  [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. K 2015:4, s [81]

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Födelseplats (med begravda stenar). [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. K 2012:4, s [30]-[31]

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Hennes trädgård. [Dikt]. Övers av 

Tomas Löfström och Zac O’Yeah. K 2009:4, s 33

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Migrationens poesi ; Att korsa indiska oceanen; Staden som är en ö. [Tre texter ur essän Poetics of dislocation.] Övers av Tomas Löfström. K 2015:1, s 7-10
Ambai [pseud, Indien]: Flod [Novell]. Övers från tamil till engelska av Lakshmi Holmström, från engelska till svenska av Birgitta Wallin. K 2001:3, s 8-9

Ambai [pseud, Indien]: På resa (2). [Novell] Övers via engelska och utifrån originalet på tamil av Birgitta Wallin. K 2008:3, s 28-32

Arasanayagam, Jean [Sri Lanka]: Där rädslan bor. [Berättelse]. Övers av Birgitta Wallin. K 2003:2, s 56-64
Ashk, Upendra Nath. [Indien]: Kaptein Rashid. [Novell] Övers till norska av Kjell Olaf Jensen. HVL 1996:2, s 17-22
Basheer, Vaikom Muhammad [Indien]: Den världsberömda näsan. [Novell]. Övers via engelska av Katarina Sjöwall Trodden. K 2008:3, s 12-16
Bhatt, Sujata [Indien, USA, Tyskland]: Självporträtt som en gryning ; Självporträtt med kopparrött hår ; Svarta segel ; Du kysste mina ögonlock ; En röd ros i november ; Titta inte på mig så där ; En färg för ensamhet ; Självporträtt stående naken med hatt. [Dikter ur samlingen En färg för ensamhet, inspirerade av Paula Modersohn-Beckers måleri.]. Övers av Birgitta Wallin. K 2018:3, s 29-42
Bhatt, Sujata [Indien, USA, Tyskland]: Till dess våra ben hindrar oss att gå längre. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. K 2009:4, s 34-35 

Bond, Ruskin [Indien]: Fotografiet [Berättelse för barn]. Övers av Meta Ottosson. K 2001:3, s 45-47
Butalia, Urvashi [Indien]: Minnets envishet. [Utdrag ur The other side of silence. Voices from the partition of India]Övers av Birgitta Wallin. K 2005:2, s 24-38 
Chatterjee, Bankim Chandra [Indien]: Kamalakanta – en bengalisk opiumkonsuments observationer. [Satirisk essä]. Övers från engelska av Petteri och Sakari Nuottimäki. K 2004:2, s 61-63
Cheran [Sri Lanka, Kanada]: Massakerns scen ; Hyllning ; Generationer ; Kroppen ; Vårt land ; Röst ; utan titel. [Dikter] Övers av Anders Sjöbohm och Aron Dannrin. K 2014:1, s 67-68 

Chitre, Dilip [Indien]: Ambulansfärd. [Dikt]. Övers av Meta Ottosson. K 2008:3, s 18-21, omarbetad version av översättningen tryckt i K 2008:4, s 59-62

Chugtai, Ismat [Indien]: Täcket [Novell], Övers av Marianne Eyre. K 2016:3-4, s 54-62

Dangle, Arjun [Indien]: Jag ska tillhöra det. [Dikt]. Övers av Lars Andersson, via övers från marathi till engelska av Shanta Gokhale. K 2006:3, s 18

Daruwalla, Keki: Kartläggare [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. K 2016:1, s [81]

Das, Kamala [Indien]: En introduktion. [Dikt]. Övers av Björn Julén. HVL 1996:2, s 13

Das, Kamala [Indien]: Nani. [Dikt]. Övers av Ann Jäderlund. K 2009:3, s 65

Deen, Selim Al [Bangladesh]: Ur Hargaj. [Skådespel återgivet i referatform.] Översättning av 1Jan Bergstrand och Humayun Kabir. HVL 1999:1, s 43-47
Devi, Mahasweta [Indien]: Jakten [Novell] Övers av Birgita Wallin, via Gayatri Spivaks engelska översättning. K 2000:1, s 61-74
Dev Sen, Nabaneeta [Indien]: Den dödas återkomst ; Navelsträng (till min mor) [Dikter]. Övers av Birgitta Wallin. K 2000:3, s 13

Dhasal, Namdeo [Indien]: All-ambra all-koholerar i glaset. [Dikt]. Övers från engelska av Lars Andersson. K 2006:3, s [77] 

Doble, Shirish [Indien]: Shirish Doble. [Notis]. K 2009:4, s 32Ezekiel, Nissim [Indien]: Skorpionens natt. [Dikt]. Övers av Tomas Löfström och Zac O’Yeah. K 2009:3, s 63-64 ; även tryckt i K 2009:4, s 28
Faiz Ahmed Faiz [Pakistan]: Tre dikter. [Captivity; The curve of memory; The morning of freedom]. Tolkade till engelska av Daud Kamal. HVL 1995:1, s 23
Ghose, Gajendra Kumar [Bangladesh, Indien, Sverige]: Mer och mer kommer bli synligt av världen. [Dikt] Övers av Helga Härle. K 2001:3, s [73]

Gill, Gagan [Indien]: Flickans åtrå rör sig bland ankelringarna. [Dikt]. Övers av Arne Johnsson. K 2009:4, s 31
Grover, Teji [Indien]: Dammet från stjärnan som föll. [Dikt]. Övers via engelska av Birgitta Wallin och Lars Hermansson. K 2002:1, s [73]

Grover, Teji [Indien]: den ena efter den andra efter den andra. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. HVL 1997:2, s 14 

Grover, Teji [Indien]: En dramatisk kvinnas sista kärlek i 4 scener. [Dikter]. Övers av Birgitta Wallin. K 2018:4, s 32-36

Grover, Teji [Indien]: Spegelbildsdikter ; (Utan titel) ; Svartsjuka ; Tråddockans öga. [Dikter]. Övers av Ann Jäderlund (de tre första dikterna) och Lars Andersson. K 2008:2, s 48-50

Haputhanthri, Hasini [Sri Lanka]: Går på gatan ; Efter kärlek ; Viskar ödesdigert. [Dikter]. Övers av Anders Sjöbohm. K 2007:1, s 16-17
Hasan, Anjum [Indien]: En saga på 12:e gatan. [Novell]. Övers av Tomas Löfström. K 2012:4, s 65-69

Hasan, Anjum [Indien]: Rishikesh. [Dikt]. Övers av Marie Lundquist. K 2009:4, s [89]

Hasan, Anjum [Indien]: Till kinesrestaurangen (för Daisy). [Dikt]. Övers av Marie Lundquist och Tomas Löfström. K 2009:4, s 35
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Phan Thi Vang Anh [Vietnam]: Inbrottstjuven. [Novell]. Övers av Karin Lidén. HVL 1998:4, s 32-34
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Balajieyi [Kina, evenkerfolket]: Ett brokigt band om renens horn. Övers av Anna Gustafsson Chen. Rec av Engdahl, Lin. K 2019:2, s 85-87
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Wang Shuo [Kina]: Ur berättelsen Hälften eld och hälften vatten. Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2000:1, s 19-24
Wang Xiaofang [Kina]: Marionettspelaren. [Ur romanen En tjänstemans anteckningar.] K 2013:3, s 35-39
Xi Chuan [Kina]: Stort snöfall. [Dikt]. Övers av Li Li. K 2018:4, s [77]

Xi Xi [Hongkong]: Den flytande staden. [Novell]. Övers av Nicklas Junker. K 2019:2, s [28]-39

Xi Xi [Hongkong]: Lätt som en fjäril ; Herr Thomas Mann ; Mina vithåriga vänner ; Juni ; Glada gatan [Dikter]. Övers av Nicklas Junker. K 2019:2, s 40-45

Xi Xi [Hongkong]: Sommar än en gång. [Dikt]. Övers av Nicklas Junker. K 2019:2, s [47]

Xu Lan [Kina, Sverige] - se svenskspråkiga författare!
Yan Li [Kina]: Metkroken ; Att gifta sig med Coca-Cola ; Betraktelse ; Tack ; Länge leve. [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 54-57

Yang Lian [Kina]: Landskap i ett rum; Det sista rummet i Goyas liv ; Torget [Dikter]. Övers av Göran Malmqvist. K 2001:1, s 86-89

Yang Xuheng [Kina]: Drömsång. [Dikt]. Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 44-46

Yin Lichuan [Kina]: Shenzhen: gatubild ; Kärlekshistoria; Serveringsflickan ; Livet borde vara så på allvar ; En kvinna som jag känt ; Hand ; En tankegång ; Gamla fru Yu ; Lilla He ; Gudfar ; Till minne ; Mamma ; Till rummelkurrarnas land ; Via de kommunalanställda. [Dikter]. Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 15-25

Yu Hua [Kina]: Att skriva. [Essä]. Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2012:4, s 84-89
Yu Hua [Kina]: Plommonblommor av blod. En kung fu-novell. Övers av Perry Johansson de Bua. K 2003:1, s 58-69

Yu Jian [Kina]: Dalen ; Under den långa resan; Fågeln som skyddar sig mot regnet. [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 52-53

Yu Jian [Kina]: En tunga ska växa ut; Första lektionen: ”Kärleksnästet”. [Dikter] Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 28-32

Yu, Miri [Japan]. Ur Familjelivet, flickan och fiskarna. Övers av Heidi von Born. HVL 1999:1, s 7-8
Yu Xiuhua [Kina]: Hunden jag har heter Xiao Wu ; Månsken ; Höst ; Genom smärta ställer jag mig in hos världen ; Om natten i Hengdian ; Utan titel ; Jag älskar dig. [Dikter]. Övers av Anna Hallpers. K 2016:1, s 6-11
Yu Youyou [Kina]: Jag är en kvinna när jag ligger ; Oh ; Var inte rädd för höjder; Ben ; Bekännelsebrev ; Dotterns nedkomst. [Dikter]. Övers av Björn Kjellgren. K 2018:4, s 58-62

Zang Di [Kina]: Hämnd ; Papperspåsen [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 65-66

Zhang Yihe [Kina]: Ur En kvinna vid namn Liu. [Romanutdrag]. K 2012:4, s 138-145
Zhang Yueran [Kina]: Båten. Övers. av Anna Gustafsson Chen. [Karavan noir.1, K 2017:3/4, 16 s] 

Zhang Zhao [Kina]: Kören; Den lyckliga natten på havets botten. [Dikter] Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 47-49

Musik, film, med mera

Junker, Nicklas: In the mood for film. [Om film i Hongkong. Om Bruce Lee, Jackie Chan, Wong Kar-wai, Johnnie To, Ann Hui]. K 2019:2, s 47

Bränd [Sydkorea, film] Junker. Niklas: Murakaminovell till grund för film. [Notis om film av Lee Chang-dong som bygger på en novell ur Haruki Murakamis samling Elefanten som gick upp i rök och andra berättelser. K 2019:1, s 57 
Geomungo Factory [Sydkorea]: Metamorphosis. [Tips från Lennart Wretlind]. K 2018:2, s 39
Park Jiha [Sydkorea]: Communion. [Tips och tankar från Magnus Säll.] K 2019:2, s 51
8:5.Centralasien

Allmänt

Svensson, Gunnar [Sverige]: Mongoliska ögonblick. [Reseskildring från Mongoliet, med tonvikt på litteraturen där – om författare som Gun-Aajav Ayurzana, Bavar Jargal och Sh Tong samt översättaren Simon Wickham-Smith.] K 2008:4, s 55-58  
Recensioner (samt antologier med centralasiatisk litteratur)

Särskilda författarskap (inkl recensioner)
Ganjevi, Mehseti-khanum [Azerbajdzjan]. Sandell, Håkan: Mellan det världsliga och gudomliga. Mehseti-khanum Ganjevi – Azerbajdzjans första kvinnliga poet. (I backspegeln). K 2006:4, s 13-14 
Volos, Andrej [Tadzjikistan]: Hurramabad. Övers av Nils Håkansson. Rec av Morén, Jonathan. K 2006:1, s 79
Skönlitterära texter

Bavuudorj, Tsogdorjin: I staden står jag. [Dikt]. Övers från engelska av Gunnar Svensson. K 2008:4, s 58

Emüjin, R[entsendorjin Enthuya]: Bakom den snövita stäppen. [Dikt]. Övers från engelska av Gunnar Svensson. K 2008:4, s 58

Ganjevi, Mehseti-khanum [Azerbajdzjan]: Till en guldgrävare. En rubaiyat. [Dikt]. Övers av Håkan Sandell och Aytan Yusif. K 2006:4, s 14 

9. Karibien

Observera temanummer: Jamaica Kincaid K 2004:2, Maryse Condé  K 2007:3, Kvinnor i Karibien K 2011:4, Edwidge Danticat K - 2016:2
Allmänt

Danticat, Edwidge [Haiti, USA]: Kvinnor liksom vi. [Prosatext om skrivande kvinnor i Karibien, ur novellsamlingen Krik? Krak!] Övers av Dorothee Sporrong. (Kvinnor i Karibien) K 2011:4, s 20-23
Granqvist, Raoul: Karibisk litteratur : vid brytningsgräns och i ingenmansland. HVL 1992:4, s 8-9

Laferrière, Dany [Haiti, Kanada]: Allt rör sig omkring mig. [Text om jordbävningen i Haiti 2010]. Övers av Christina Kullberg. K 2011:1, s 7-9 

Lundahl, Mikela: Svarthet i rörelse. [Om négritude-rörelsen, om bl a Aimé Césaire, Franz Fanon, Léopold Sédar Senghor, Harlemrenässansen osv]. (Tankar i tiden) K 2000:4, s 34-37

Kullberg, Christina: Ett jag som sträcker sig utåt. [Om bakgrunden till karibiska kvinnors självbiografiska skrivande.(Kvinnor i Karibien). K 2011:4, s 16-19

Lundstedt, Gert: Castro i koncentrat. [Notis om nyutkomna biografier över Fidel Castro.] K 2011:2, s 24

Lundstedt, Gert: Leva sitt uppror : e-korrespondens med Karolina Ramqvist. [Om Ramqvists roman More fire, som utspelas på Jamaica.] K 2002:2, s 4-5
Lundstedt, Gert: Om fyra moderna klassiker från Latinamerika och Karibien. [José Maria Arguedas (Peru), Alejo Carpentier (Kuba). Maryse Condé (Guadeloupe), Carlos Fuentes (Mexiko)] (Karavan tipsar!) K 2017:3/4, s 92

Lundstedt, Gert: Söka sig själv genom att se bakåt, eller bort och framåt (Recensionsartikel). [Om kubansk litteratur på Kuba och i exil, med romaner av Ana Menéndez och Reinaldo Arenas som exempel]. K 2005:3, s 92-94

Sjögren, Örjan: Författarsymposium i Havanna. Retorik, kritik - långsamt på väg mot ny poetik? K 2001:3, s 64

Svenstedt, Carl Henrik: Den franska kreolskan - ett språk för diktare. HVL 1993:3, s 3-4, 8.

>www.macondo.nu< - premiär för ny hemsida! [Notis om hemsida med guide till latinamerikansk och karibisk litteratur på svenska, i framtiden kanske också afrikansk, arabisk och asiatisk.] K 2002:2, s 30
Thorburn, Annakarin: Priser till Latinamerikas kulturliv. [Notis om La Casa de las Américas på Kuba och dess årliga litterära pris.] K 2008:1, s 37

Wallin, Birgitta: Att skriva livet [Ledare, mest om karibisk kvinnolitteratur.] K 2011:4, s 3

Recensioner (samt antologier med karibisk litteratur)

Da Silva Veghed & Lundahl, Mats [båda Sverige]: Inte bara samba och reggae – den latinamerikanska musikkontinenten. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2013:4, s 26 
Ehrenberg, Henrik G: Kuba inifrån. [Intervju med Oswaldo Payá, representant för Kubas demokratirörelse]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2005:4, s 23
Ekman, Erik Leonard [Sverige]: Plantae Ekmanianae – Erik Leonard Ekman och hans karibiska växter. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:3, s 42
Elensky, Torbjörn [Sverige]: Luisas tupp – 100 kubanska bilder. Kortrec av Andersson Portuondo, Carina. K 2008:1, s 35
English, T J [USA]: Maffian i Havanna – historien om hur maffian tog över Kuba men kastades ut av Castros revolutionärer. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:1, s 62
Gulbrandsen, Tore [Norge] – se Lindvall, Ann!
Gustafsson, Thomas [Sverige]: Bayate. [Om kubasvenska sockerbaroner.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:2, s 42
Hallward, Peter [Frankrike?]: Haiti 2004. Övers av Henrik Celander.  Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:2, s 20
Kuba på riktigt. [Reserapport från svenska socialdemokrater]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:2, s 20
Kumm, Björn: Che. [Biografi]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:4, s 29
Kunz, Dieter [Österrike, Sverige]: Kuba oldtimers. [Fotobilderbok om gamla amerikanska bilar på Kuba]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 40 
Lapidus, John [Sverige]: De modlösa. [Roman om svenskt bistånd till Nicaragua.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2010:1, s 13
Lindvall, Ann [Sverige] & Gulbrandsen, Tore [Norge]: Bananbältet – resor i Östafrika och Cuba. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:1, s 20
Lundahl, Mats [Sverige] – se da Silva Veghed, Åsa! 
Lundin,Göran [Sverige]: 40 sekunder senare – världen ser Haiti. [Rapport från jordbävningen 2010]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2011:2, s 23
Macondo 1. Latinamerikansk och karibisk litteratur på svenska. Red. Av Eva Stenvång & Britt Isaksson. Rec av Lundstedt, Gert. K 2002:3/4, s 81
Rediker, Marcus [USA]: Amistad. [Om myteriet på ett slavskepp 1839, utanför Kuba]. Öveers av Lars Ohlsson. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2013:3, s 54
Reid-Hansen, Simon [Storbritannien]: Fidel & Che – revolutionsbröder. [Biografi.]Övers av Ulf Gyllenhak. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 40 
Rivero, Raúl [Kuba, Spanien]: Mörkläggning – och 51 andra kränkningar av den kubanska statens oberoende och territoriella integritet. Övers av Elisabeth Helms. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:1, s 21
Silva Veghed, Åsa da [Sverige] – se Da Silva Veghed, Åsa!
Sörensen, Anne M [Danmark]: Fidel Castro. [Biografi.] Övers av Fredrik Sjögren. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 40 
Voces de cambio [Kuba]. [Antologi med kubansk litteratur, utgiven av de oberoende biblioteken på Kuba 2006.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:1, s 35
Älmeberg, Roger [Sverige]: Då världen höll andan – Kubakrisen 1962. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 40
Ögon av sten och vatten. [Antologi]. Red av Nancy Julien och Peter Landelius. Rec av Lannvik Duregård, Maria. HVL 1994:3/4, s 46
Särskilda författare (inkl recensioner)

Almada, Selva [Argentina].: Vinden som sprider elden. Övers av Hanna Axen. Rec av Nilsson, Henrik. K 2016:3/4, s 107

Alvarez, Julia [Dominikanska republiken] Wallin, Birgitta: Liv, kärlek och upptor. [Om Julia Alvarez’ roman I fjärilarnas tid.] Omläsningen) K 2017:1, s 51-53
Alvarez Gil, Antonio [Kuba, Sverige]. Martinez, Ana: Schackmatt i Buenos Aires – kuban i Sverige tog hem Vargas Llosa-priset. K 2010:4, s 31
Arenas, Reinaldo [Kuba, USA]: Innan mörkret faller. Övers av Ingemar Karlsson Gardea. Lundstedt, Gert: Söka sig själv genom att se bakåt, eller bort och framåt (Recensionsartikel). [Om kubansk litteratur på Kuba och i exil, med romaner av Ana Menéndez och Reinaldo Arenas som exempel]. K 2005:3, s 92-94
Arroyo Pizarro, Yolanda [Puerto Rico]. Fernández, Hall Lidia: Unga kvinnor från Karibien skriver sig in i litteraturen – om Wendy Guerra och Yolanda Arroyo Pizarro. (Bogotá 39). K 2008:4, s 42-44
Barbara, Vanessa [Brasilien]: Salladsnätter. Övers av Hans Berggren. Rec av Lundstedt, Gert. K 2014:3, s 73-74
Borrero, Juana [Kuba]. Söderberg, Lasse: Poesins frihetshjältar [Om poeterna Julián del Casal och Juana Borrero,] K 2017:3/4, s 122-124
Braschi, Giannina [Puerto Rico, USA]. Järnefors, Eva Brita: ”Jag är en god ande, eller kanske en häxa”. [Författarporträtt]. K 2013:1, s 4-7
Casal, Julián del [Kuba]. Söderberg, Lasse: Poesins frihetshjältar [Om poeterna Julián del Casal och Juana Borrero,] K 2017:3/4, s 122-124
Césaire, Aimé [Martinique, Frankrike]. Breton, André: ”Vi hör till dem som säger nej till skuggan”. En stor svart poet. K 2008:3, s 63-67
Césaire, Aimé [Martinique, Frankrike]. Kullberg, Christina: Papa Césaire. [Porträtt och nekrolog]. K 2008:3, s 56-59
Césaire, Aimé [Martinique, Frankrike]. Kullberg, Christina: Vulkaner och alger : en läsning av några dikter av Aimé Césaire. K 2013:4, s 59-63
Césaire, Aimé [Martinique, Frankrike]. Lundahl, Mikaela: Nödändigheten att tala om hudfärg. [Om begreppet négritude och den samtida svenska debatten om svarthet]. K 2013:4, s 64-66
Césaire, Aimé [Martinique, Frankrike]. Wallin, Birgitta: Aimé Césaire död. [Kortfattad nekrolog]. K 2008:2, s 39
Chamoiseau, Patrick [Martinique]. Kullberg, Christina: “Litteratur i levande livet måste fångas levande...” [Mest om romanen Texaco och om Fort-de-France, Martiniques huvudstad]. K 2006:3, s 38-43 
Chaviano, Daína [Kuba, USA]: Den oändliga kärlekens ö. Övers av Hanna Axén. Rec av Lundstedt, Gert. K 2008:1, s 77-78
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]. Dayan, Joan: Blod och ben – blickar in i mangroven. [Om romanen Färden genom mangroven.] Övers av Cajsa Sandstedt. K 2007:3, s 47-51
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]: Célanire. Övers av Kristina Ekelund. Rec av Eriksson, Magnus. K 2018:1, s 74-75
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]: Desirada. Övers av Helena Böhme. Rec av Kullberg, Christina. K 2009:4, s 74-75
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]: Där Joliba gör en krök. Övers av Gunnel von Friesen. Rec av Nordström, Regine. K 2009:2, s 68
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]. Kullberg, Christina & Wallin, Birgitta: ”En författare är någon som förvandlar verkligheten”. [Intervju.] (Kvinnor i Karibien). K 2011:4, s 24-29 
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]. Israel, Dan: Från periferi till centrum. [Replik – se Lindqvist, Yvonne!] K 2011:4, s 10
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]. Kullberg, Christina: När marken gungar trivs hon. K 2007:3, s 36-39
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]. Larsen, Stephan: Maryse Condé sätter punkt. [Notis om slutpunkten för ett författarskap] K 2015:2, s 80
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]. Lindqvist, Yvonne: Är du fri att läsa vad du vill, lille vän? [Om de globala flöden som styr över utgivningen och vilka verk som kommer i svensk översättning. Med Maryse Condé som konkret exempel.] K 2011:3, s 54-59. Replik av Israel, Dan: Från periferi till centrum. Därefter svar av Yvonne Lindqvist och slutreplik av Dan Israel. K 2011:4, s 10
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]: Livet utan masker. Övers av Helena Böhme. Rec av Larsen, Stephan. K 2015:1, s 70-71 
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]: Segu, en afrikansk släktkrönika. Övers av Svante Hansson. Rec av Lorentzon, Leif. K 2008:4, s 67-68
Condé, Maryse [Guadeloupe, Guinea, Frankrike, USA m m]: Tills vattnet stiger. Övers av Helena Böhme. Rec av Nilsson, Henrik. K 2011:4, s 68-69
Danticat, Edwidge [Haiti, USA]: Att skapa under fara. En exilkonstnärs arbete. [Om skapande som en revolt mot tystnad, med tonvikt på Haiti.] Övers av Birgitta Wallin. K 2016:2, s 66-77
Danticat, Edwidge [Haiti, USA]: Claire, som havets ljus. Övers av Dorothee Sporrong. Rec av Bergsten, Jan. K 2019:1, s 81
Danticat, Edwidge [Haiti, USA]: En skörd av tårar. Övers av Dorothee Sporrong. Rec av Högbom Johansson, Kärstin. K 2000:2, s 70-71
Danticat, Edwidge [Haiti, USA], Kullberg, Christina: Edwidge Danticat : skriva i transit. [Om  författarens litterära universum, slumpens och historiens inverkan osv]. K 2016:2, s 59-62
Danticat, Edwidge [Haiti, USA]. Lorentzon, Leif: ”Det är Achebes fel att jag har blivit författare” – afrikansk klassiker firar femtio.  [Kommentarer i samband med konferensen ”A tribute to Chinua Achebe”, av Chris Abani, Edwidge Danticat och Chimamanda Ngozi Adichie.] Urval och övers av Leif Lorentzon. K 2008:4, s 10-13 
Danticat, Edwidge [Haiti, USA]: Magiska länkar. Övers av Dorothee Sporrong. Rec av Anderberg, Irene. HVL 1998:3, s 57-58
Danticat, Edwidge [Haiti, USA], Sjöbohm Anders: Edwidge Danticat och hungern efter berättelser. (Om författarens böcker för vuxna) K 2016:2, s 42-47
Danticat, Edwidge [Haiti, USA]: The dew breaker. Kullberg, Christina: Spåren mellan platserna har blivit ett slags hem. [Recensionsartikel om Jacques Roumains och Edwidge Danticat]. K 2004:4, s 46-49
Danticat, Edwidge [Haiti, USA]. Wallin, Birgitta: Edwidge Danticat. [Notis om författarskapet. (Kvinnor i Karibien) K 2011:4, s 23
Díaz, Junot [Dominikanska republiken, USA]: Det är så du förlorar henne. Övers av Niclas Hval + Sjunk. Övers av Thomas Andersson. (Tidigare publicerad 1998). Rec av Lundstedt, Gert. K 2013:3, s 98-99
Díaz, Junot [Dominikanska republiken, USA]: Oscar Waos korta förunderliga liv. Övers av Niclas Hval. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2009:1, s 110
Díaz, Junot [Dominikanska republiken, USA]: Sjunk. Övers av Thomas Andersson. Rec av Wallin, Birgitta. HVL 1998:2, s 50
Estévez, Abilio [Kuba]. Thorburn, Annakarin: ”Erotiken är en av de få fria platser vi har.” [Intervju]. K 2009:4, s 8-9
Fanon, Franz.[Martinique, Algeriet] Azar, Michael: Frihet, jämlikhet, brodermord. Revolution och kolonialism hos Albert Camus och Franz Fanon. Rec av Nydahl, Thomas. K 2002:1, s 70-71
Fanon, Franz [Martinique, Algeriet]. Helgesson, Stefan: O min kropp, gör mig till en människa som alltid ställer frågor! [Om Frantz Fanon och hans Jordens fördömda och Svart hud, vita masker.] HVL 1998:2, s 8-10
Glissant, Edouard [Martinique]. Glissant och den karibiska erfarenheten. K 2004:2, s 44
Goodison, Lorna [Jamaica]. Darland, Annika: ”Jag skriver för att få läsa det jag saknar”. [Intervju], s 10-11
Guerra, Wendy [Kuba].Alla ger sig av. Övers av Marika Gedin. Rec av Lundstedt, Gert. K 2012:3, s 69 
Guerra, Wendy [Kuba]. Fernández, Hall Lidia: Unga kvinnor från Karibien skriver sig in i litteraturen – om Wendy Guerra och Yolanda Arroyo Pizarro. (Bogotá 39). K 2008:4, s 42-44
Guerra, Wendy [Kuba]. Ohldieck, Hans Jacob: Kvinnan på vinden i Miramar. [Om Wendy Guerras författarskap och en intervju med henne i tre delar.] Övers [från norska] av Birgitta Wallin. (Kvinnor i Karibien). K 2011:4, s 36-41
Gutiérrez, Pedro Juan [Kuba]: Dirty Havanna – Havanna-trilogin. Övers av Peter Landelius. Notis av Lundstedt, Gert. [Tio tips – böcker om förbjuden kärlek; 4.] K 2010:2/3, s 141-142
Gutiérrez, Pedro Juan [Kuba]: Dirty Havanna – Havanna-trilogin. Övers av Peter Landelius. Rec av Lundstedt, Gert. K 2016:3/4, s [26]
Gutiérrez, Pedro Juan [Kuba]. Halkjaer, Erik: ”Varje dag måste en författare överskrida gränsen för det förbjudna en aning.” [Intervju]. K 2010:1, s 4-12
Hijuelos, Oscar [Kuba]: En enkel Havannamelodi. Övers av Gull Brunius. Rec av Lundstedt, Gert. K 2004:3, s 90-91
Hijuelos, Oscar [Kuba]: Kärlekens härskarinna. Övers av Gull Brunius. Rec av Sjögren, Örjan. K 1999:4, s 78-79
James, Marlon [Jamaica]: En kort krönika om sju mord. Övers av Niclas Hval. Rec av Remmets, Anna. K 2018:2, s 68
Joseph, Anthony [Trinidad]. Jeppson, Karolina: “Man blir inte karibisk förrän man flyttar från Karibien”. [Intervju]. K 2013:2, s 4-7
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]. Fransson, Birgitta: Mr Potter oroar, provocerar och fascinerar. [Om romanen Mr Potter.]. K 2004:2, s 42-43
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]: Introduktion. [Om vägen till författarskap, hämtat ur förordet till Talk stories.]. Övers. av Birgitta Wallin. K 2004:2, s 10-16
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]: Lucy. Övers av Lena Fagerström. [Kortrec] Rec av Pettersson, Isabell, HVL 1992:1, s 18
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]: Min bror. Övers av Niclas Nilsson. Rec av Norborg, Kerstin. K 2019:2, s 89
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]: Min mor. En självbiografi. Övers av Lena Fagerström. Rec av Wallin, Birgitta. HVL 1997:1, s 23
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]: See now then. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2013:3, s 103
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]. Simmons, Diane: Jamaica Kincaid och verklighetens rytm. [Om Jamaica Kincaids språk och värld.]. Övers. av Birgitta Wallin. K 2004:2, s 32-41
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA] Sandberg, Kristina: Att skriva fram den dissonanta kören av röster inom oss.  [Om Jamaica Kincaid och hur hon inspirerat Kristina Sandbergs eget författarskap.] K 2016:2, s 8-13
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]. Sjöbohm, Anders: En dotter som skriver ur minne och ursinne. [Introduktion till författarskapet, med tonvikt på mor-dotter-relationen.]. K 2004:2, s 20-24
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]. Wallin, Birgitta: I radernas virvlar. [Ledare, huvudsakligen om Jamaica Kincaid.]. K 2004:2, s 1
Kincaid, Jamaica [Antigua, USA]. Wallin, Birgitta: ”Världen föddes ju på sätt och vis i Karibien. [Intervju.]. K 2004:2, s 6-9
Laferrière, Dany [Haiti, Kanada]. Elfving, Karin: En skrivarsprinter från Haiti i Franska Akademien. [Om Dany Laferrière och hans inval i akademien.]. K 2014:4, s 4- 9 
Laferrière, Dany [Haiti, Kanada]. Dany Laferrière. [Notis]. K 2011:1, s 9 
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Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]: En kort svart dikt. Rec av Wennerström Wohrne, Mia. HVL 1999:1, s 65
Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]: En sida av regnet som faller. Rec av Hagelbäck, Lina. K 2003:3, s 71
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O’Yeah, Zac [pseud, Sverige, Indien]: Mahatma! Eller konsten att vända världen upp och ner. [Biografi över Mahathma Gandhi]. Rec av Halldin, Magnus. K 2008:1, s 14-15
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Boyacioglu, Daniel [Sverige]: Botswana. [Dikt]. K 2015:1, s 42-43
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13. Övriga författare av västerländskt ursprung

Särskilda författare (inkl recensioner)
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Abulhawa, Susan [Kuwait, USA, palestinsk härstamning]: Berättelsen om Nahr. Övers av Rose-Marie Nielsen. Rec av Remmets, Anna K 2019:4, s 103 
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Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Det där som nästan kväver dig. Övers av Ragnar Strömberg. Rec av Falk, Erik. K 2011:2, s 83-84
Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Lila hibiskus. Övers av Ragnar Strömberg. Rec av Larsen, Stephan. K 2010:2/3, s 141
Adiga, Aravind [Indien]: Mellan attentaten. Övers av Eva Mazetti-Nissen. Rec av Löfström, Tomas. K 2010:2/3, s 142-143
Adiga, Aravind [Indien]: Siste mannen i tornet. Övers av Eva Mazetti-Nissen. Rec av Sjöbohm, Andees. K 2013:1, s 74-75
Adiga, Aravind [Indien]: The white tiger. Kortrec av Andersson, Per J. K 2008:4, s 26
Adnan, Etel [Libanon, USA]: Den arabiska apokalypsen och andra dikter. Övers av Kristian Carlsson. Rec av Morén, Jonathan. K 2018:4, s 67
Adnan, Etel [Libanon, USA]: I hjärtat av hjärtat av ett annat land. Övers av Jenny Tunedal & Iman Mohammed. Rec av Zimmerman, David. K 2018:2, s 65
Adonis [pseud, Syrien, Libanon, Frankrike]: Boken – platsens gårdag nu, del I. Övers av Hesham Bahari. Rec av Morén, Jonathan. K 2005:4, s 74-76
Adonis [pseud, Syrien, Libanon, Frankrike]: Boken – platsens gårdag nu, del  II. Övers av Hesham Bahari. Rec av Morén, Jonathan. K 2014:3, s 73
Adonis [pseud, Syrien, Libanon, Frankrike]: Boken – platsens gårdag nu, del  III. Övers av Hesham Bahari. Rec av Valtiala, Robin. K 2014:3, s 76-78
Adonis [pseud, Syrien, Libanon, Frankrike]: Den förälskade stenens tid. Övers fr arabiska av Hesham Bahari. [Kortrec.] Rec av Btj, HVL 1992:1, s 20
Adonis [pseud, Syrien, Libanon, Frankrike]: Sånger av Mihyar från Damaskus. Övers fr arabiska av Hesham Bahari och Ingemar & Mikaela Leckius. [Kortrec], HVL 1992:1, s 20
Afghanistan. Red av Anders Sundelin. Rec av Sjöbohm, Anders [Kortrec]. K 2006:1, s 21
Africana. The encyclopedia of the African and African American experience. Lorentzon, Leif: Africana. En stor svart bok. K 2000:4, s 32-33
Afrikas puls. En essaysamling om styrken i Afrikas kultur. Overs fr eng. Tredje verdens stemme. [Kortrec.] HVL 1992:2, s 21
Agélii, Elsa [Sverige]: Vatten och öken - ett konstprojekt om broderi, överlevnad och kvinnors arbete. [Om ett broderiprojekt bland kvinnor i vattenbristens Rajasthan.] Kortrec av Sjöbohm, Anders. K 2011:3, s 50 
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